FIEEERE MR E 54 BB 15 FRI17TE 12 H (223)

Prsastapadabhasya 12 8 % 7855k D K Ram iy X 51

[EU &I

A v FIEMIRNIRE X D— 2T H % Vaidesika ??ﬁﬁ’%ﬁiff*ﬂﬁ U 7z Prasastapada I,
R MR (asat-karya-vada) &\ 5 [RERGR % SRR I BRI ICE D A0 TR 7
HBREREL 2. AR TIX, T D Prasastapada D FF Prasastapadabhasya (A.D.
6. LT Par) Y 1 B B Rilliah & HAROBIHRICOW T, PBA DFEEROH TRE
HCELTRELERLTVLS Vyomasiva @ Vyomavati (A.D. 10C. BUF vy) % HMC
S LOOEBEL v,

1 ERBEfRZRCRY HE

Vaidesika 2£IR T, HIRZWNEK (samavayi-kirana) & FEHNJER (asamavayi-kara-
na) EENHA (nimitta-kirana) D 3TEEEIC ST 5. PBh T, Th b DHAEHMKIZ
HEOHTI 0D, ZRICHETIHELH o 7 2 LIZETTLE— D FHl 2 158
THLLIZEINTWEY, k7, KEHE, ChzEsHcEmL, E#msHE
Rarkd LICERIh Tl L2Wshic LY. BAWIZ, PBhOREHZ
T AEATDOY v A7 Uy FEXTIZ, -apeksa (H20idz0IREE) EfEbh
T XBITCREN B OLEHE, FLUXDH T Ablative TRE N7 ERFENERZ
KT LWIHIHIZ > T S.,

2 BRWHECARBRELRRT 5

T, PBh DFEmDO P TIE L WA IC o X ﬂ%lﬁ%ﬂ]% (pratyaksa) *
5% (anumana) © E04E (smgtl) - BEAL%N (érsajﬁéna) DADITDVTHREFT L TWE I,
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(224) Priastapadabhasya 12 3 \F % B0 REHROXG (= )

2-1 EEHE (pratyaksa)

Vaisesika IR TIE, EHEMEIINR (visaya) - BEZ'E (indriya) - HF (atman)
- B (manas) D A FEOEMIc k3L 3INS, PBhTIE, ZOBIRD 4#F (s -
BHEE -8 -E )@%@#ﬁibﬁ%k UTD&HICBRENT 3,

utpadyate sad dravyam prthivi visani $uklo gaur gacchati_iti | (PBA (1): p. 186,11.16 ~ 19.)?
TR Rk BB EE L W o e RERR o C, HREEROBEM» 5, [HFEL, £
HThHb, HTHO, AERFED, AVFEIS | LI EBMEIET 5.

XA vy oA 6 BT [HREEROEMPIENER] Thy, [FE - R
BREM - B - EE L v S RE] BEARTH Y EdoWmy, EEREET R

RELBXTH S,

2-2 #5 (anumana)
HM@KﬁT ﬁ%ﬁ%K%?éI%%QGELu INEITHD.

apeksya_anumanam | (Vy : Vol. 2, p.147, 11. 19 ~ 20.)

BELEMTH, 550, BEE»2Lhb, HALEZRET2H0L 5, B
bEIRINTH D L2FoT, HRHPEL S,

ZOXENZ, PBh OEARNZERwROFTAR L F CXHTH S, £/, TITO
@R EEMT 28] 1, FIZIZEICNT 2 KORBOZETHE. 20 VyDEE
BzaEbETEINLE, FRNBRIE [EEEEzAa2 L] THY, BHRE [&D

SR TH B T & (sadhakatamatva) ] TH 5.

2-3 Ef& (smiti)
HEEECET 2R TH D, ELWARRKICEZET 5h oo b BFRICIE
%Cj‘ Bﬂﬁb)kb3‘j PBh @nluu Eﬁij%ﬁ@u%%lﬁ‘@%

(121) [287] lihga-dar§ana-icchd-anusmarana-ady-apeksad atma-manasoh samyoga-visesat patv-

abhyasa-adara-pratyaya-janitac ca samskarad drsta-Sruta-anubhiitesv arthesu $esa-anuvyavasaya-ic-

cha-anusmarana-dvesa-hetur atita-visaya smytir iti || (PBA(1) : p. 256, 11. 17 ~ 20.)
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Prsastapadabhasya |2 81} % Bk DR EHOX A (= 1) (225)

AL, BELE S S C L PHRPDEAEEH T, ARLEROBRLEALS, 2
LT, MASREERERE 0o kBED BEL LB (samskira) 25, #U 2. Hic
DEVZDRERL 72D T2 /RICB VT, BADHEZE (Sesa-anuvyavasiya) & FHE LEBE D
FERTHb, @Eoxg (cBET20) ©tdH3

chizkhid, FENBERIE [BR L BRORKREEA] Tho, BHRIIE [
EAHDEBKBE] THB, TR, 20 [HREEHROKKLREE]
W T [MAUIDRECHB LT > B 6 E U B8 S (samskara) | 28
Ablative THIFT 5N TV B A, Wic kIZEHHEATH 5%, -apeksa & 9 FEICHE
P XBTRENBEHEZ T2 L, Ablative DI TIENER & B A% 51
T AR, MR EToOXEE 3RS, £, ZITR, [BRLE#RD (R
iz fiA) Lah, BEo [ARLEBROMBE] LRRAEhTws LA
HEHIRETH B,

2-4 EMLF] (arsajhana)
BRI, Bl IR R BRI SRR T b 5
(122) [288] amnaya-vidhattnam rsindm atita-anagata-vartamanesv atindriyesv arthesu dharma-

adisu grantha-upanibaddhesv anupanibaddhesu ca_atma-manasoh samyogad dharma-visesac ca yat

pratibham yatha-artha-nivedanam jiianam utpadyate tad arsam ity acaksate | (PBA(1) : p. 258, 11. 1

~5.)

BHQANEE TH 2B, (1) 8@FE - BHE - RROZ EBSIKBWT, Q) BEENL
TEBBIEBWT, ) BALIKBWT, 4) BRSO THRMENTRY
LOILBWTD, AREBHBOBEDL L, Z L TRKLE»L, ERNTHREZZOE R
B2 DHMFHREL B, nds, B (arsa) TH 5.

XHELE py OEBRS S, THREEROMA] »ENBETH 2. 2T,
-apeksa &\ S EEICEDLN AR TR EN S EHROFRIZ R WD, it khid
ARG Bk kE] Ths. ok, FENEBEREBNED ca THIENh 72
TAEFIIIC Ablative TRiR I 12 XXANE, FREEFAKTH S, O Lo bl
KBGO R T H 2 SRR A 25 3Bk T B BB, WE OBAER DIk & XA
INTWB I LDDLD D
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(1226) Priastapadabhasya 128 F 5 B OEREROER (= )

3 &g

3-1 R & ARBOXIIG

PEDESICRTL 2L, PBh OERBIZEICIZRER 2 XFARE L Tw
LW, ZOYVRIYy MEXDODXEIC &> Thh b

7, PLWBRHMIC I > TELNMHEE (buddhi) 1F, HFE (itman) DB
THoH0T, HBEBOWERIZ, BECTHZ. 2L T, #HmSo#EE# (8
LR (manas) DFEA] EVIERNBER» SR 5. 20K, BRICEET 2
R, FERBRIC (FEkE) LI REDD L. BlAEHRT H 5 BAEN,
-apeksa &\ 9 FBICAEDL N7 WIS T Ablative TIERNBR L B HRZHET B L0
THOXEEMZDTH 5.

(#FHTrse L FENER - B 0RO ERER)

B g ENER . By IR o RIEY

EEAE (AR ERoEE -apeksa &\ 9 FEICHEbD 7 SR

e BEtE A2 B & (FERRIT) -apeksa &\ 3 FEICED L7
(= EEIHE) it

AR HE& L EHR Bkl #e -apeksa & 3 EBICMEb T R

il B L BHOMA Ablative THFEE

D&, FRBPEICL-T, FRZERT XA KFENTWBDT
»H5.

32 RERORH (BEFENE - #im) OB

&5, TORRBWEE DS, PBr ORI TIE, HAEBTEOTTY
RAERCBR T 2 BEEARER CHRVPERC T2 I Ebh 3

(1) EEAEE, EEPZ oMo RREBERORLE L HE Témﬁ@ﬁ L L
HERRBEGRoOBTECEIIN TV S, 2) #EE, HFEAL LT [#EEs2 45
EEMNE] PRI 0T, #WEI#@@ Tk L XAlE N B8, EEHEIC
LD DLEZTEWTHAS. 2R, HHIIFHRTRLELEDLN
Twa, (3) i, FENERIC FElk) LwIBRERDI B LT, o
%&uE%LtW@%%gné FENIEL WA I N5 b, EHEEC

RBFE L ShBR VDI, ZoREsHERICE#EL, ELuitimaszer b
T,ﬁﬁ@%%@%%ktfﬁ4?%#61%%.M)%Mﬂd,@ﬁﬁ%Awf
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Prsastapadabhasya h.%ﬁ% ko RMEHWXF (= ) (227)

tive THILT A CTERLEI N, BEOFTRE ZHS LK IhTwD, Xk,
Z OB S LEARICEBRTRE LR N TR, Thi, BEilEd—
BUCERME NS 720121, Z OEAIFOHIFED [fAD D O] C &> Tiw
HEhaThiZeszw, RET5E, REMNIE, HEROBROMERE LTHK
UTBIEicky, BEBFEREIZOBAHERICZ-oTLEILLTHILEERD
nb.

Z D& HIZ, Prasastapada DElisam ClE, &< F THEROEBLIERICH b,
ZNUNOFEH L IZBBCEBINT WA EWS Z &8, 2 oREHRVEIED 5
bO»DEDTH B,

@USEE  PBA(1) : The Prasastapada Bhashya with Commentary Nyayakandali of.S:rI’dhara, Ed-
ited by Vindhyasvari Prasad Dvivedin, Banaras, 1895, (Reprint, Delhi, 1984). PBh(2) : Nyay-
akandali being a commentary on Prasastapadabhasya, with three sub-commentaries, Edited by
Late Dr. J. S. Jetly, and Vasant G. Parikh, Oriental Institute, Vadodara, 1991. Vy : Vyomavati of Vy-
omasivacarya (2vols.), Edited by Gaurinath Sastri, M. M. Sivakumarasastri-Granthamala[Vol. 6],
Sampurnanand Sanskrit Vishvavidyalaya, Varanasi, 1983 ~ 84. WPR : Word Index to the Prasa-
stapadabhasya, A complete word index to the printed editions of the Prasastapadabhasya, Edited by
Johannes Bronkhorst and Yves Ramseier, Motilal Banarsidass Publishers Private Limited, Delhi,

1994 .

1) Prasastapadabhasya ® 7 % A Mi%, MEHR PBA(1) 2 ERICHFER L, PBr2) %EKS
BULZD, BRAPDZHEIIBBI R WRR IS 7. 2) Miyamoto, Keiichi: “The
Early Vaisesikas on asamavayikarana and the Term apeks,” [ > ¥ BAR & AAZSL——4PE)E
HERRE L RwE] HA - 1996 £ 3)  KiETh [4 v F#EBhE & KRR
[Fﬂ?ﬂiﬁﬁjuﬂ B 38% (No2ll) « HABI L YS - HWEME - 1999 F£2H1. 4) iR
XD () OF0iEE, BECLDICHoLEE, HD5VEY A2 Yy MEOKFET
2. Fh, YVRAZVy FVEXERETHE, EHAEERMEMLL TR b DEERWT
FRIBECXE b A 7 v Toihwni, @R 2YoCuitRL L EILE, 7TV —
N=TORWE, UTFEL, 322V y FEXOESZ, (0 TEHENS DI PBA1)
&b, [J ICHENODB WPRICEBHDTH D, 5)  Vy: Vol.2, p.142, 1.5
~T. 6) Vy:Vol2,p.212,11.8 ~11. 7)  Vy:Vol2,p.2l4,11.4 ~5.

(¥—7—F) Vaisesika, Prasastapada, 6 AT, 725K,
(%ﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬁn% ﬁﬁﬁ%%'ﬁi(i?ﬁ
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(154) Abstracts

been *(d)dbd"a- (< *-d'blta- through Bartholomae’s rule) on the basis of Young
Avestan abda- ‘wonderful’. OIA. d-dabdha- and JAv. dapta- ‘deceived’ are
innovated by introducing the full grade root form. In the case of ddbhuta-,
the root consonants as well as the formant -za- are reserved by -u-, which is
gained through the re-interpretation of the pres. *db!ndy-/dbtnu- as a -n-in-
fix-present *dbind-u-/dbtn-u-. The original meaning is held by d-dabdha-
and dapta-, which seem to be younger forms, while somewhat older ddbhu-
ta- and abda- are charged with the derived meaning. Also the adverb OIA.
addha and OAv. OPers. azda ‘obviously, clearly’ are examined, considering
the problem of simplifying the three plosives group. They go back most
probably to *ad ‘this’ + -dhd, in spite of the common opinion today. (Detailed

discussions are to be published in German in Fs. Klingenschmitt.)

59. The Causal Distinction of Cognition in Prasastapadabhasya

Hirofumi MIURA

Prasastapada, who organized the Vaisesika philosophy, constructed his
epistemology following in the tradition of Vaisesikasiitra (A.D.Ic.). He also
adopted the causal theory of non-existence of effects (asar-karya-vada) in his
epistemological system. In this paper, the author intends to consider the rela-
tionship between Prasastapada’s epistemology and causality in his main
work, Prasastapadabhasya (A.D.6c.).

We can see the three kinds of causes in asat-karya-vada. The first is the
intimate cause (samavayi-karana), the second is the non-intimate cause (asa-
mavayi-karana), the third is the efficient cause (nimitta-karana). These causes
and their expressions correspond to the distinction of cognition in Prasasta-
pada’s epistemology.

In direct cognition (pratyaksa), non-intimate cause is the contact with at-
man and manas, and efficient cause is expressed with the term apeksa. But
non-intimate cause means to see the sign (/inga) in inference (anumana). In
memory (smyti), non-intimate cause also means the (special) contact with az-

man and manas. In the saint’s cognition (@rsajiana), both causes are ex-
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pressed in ablative form.
From these points, we can conclude that Prasastapada’s epistemology par-
allels the distinction of causes in his causality.

60. Similes used by Sankara: the simile on the ocean

Tatsuoki KATO

This article studies a simile of the ocean found in the Yogasastravivarana
with a view to comparative research. I research similar similes discovered in
Sankara’s works, in order to solve the vexed problem of the authorship of the

Yogasastravivarana.

61. Udayana and Prajiiakaragupta: A Sanskrit Fragment of the Pramanavar-
ttikalamkara Found in the Nyayavarttikatatparyaparisuddhi
Koji EzAKI

Both in Udayana’s Nyayavarttikatatparyaparisuddhi (NVTP) and in Ratna-
kirti's Isvarasadhanadiisana (ISD), the following Sanskrit fragment of Prajfi-
akaragupta’s Pramanavarttikalamkara (PVA) is found:

yatkincid atmabhimatam vidhaya niruttaras tatra krtah parena /

vastusvabhavair iti vacyam ittham tadottaram [1SD: rathottaram) syad vijayi sa-

mastah //
While Prajiakaragupta states this verse and Ratnakirti quotes it in the con-
text of the refutation of Naiyayikas' proof of the existence of God (isvara),
Udayana refers to it in the context of the refutation of the Buddhist view of
unreality. The question arises: What is Udayana’s intention in quoting the
passage from PVA?

The key to the answer to this question is the word ‘svabhavavada’, which
occurs in the passage of Jiianasrimitra’s Vyapticarca (VC) or Ratnakirti’s Vy-
aptinirnpaya that is cited by Udayana in his NVTP immediately before the ci-
tation of the present verse of PVA. The word ‘svabhavavada’ in the very
passage should be taken as signifying ‘to speak of the essence of a thing’ or
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